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Among the heroes of the Greek Revolution 
of 1821 were many individuals and 
groups around Europe and the world who 
participated in the War of Independence and 
supported it from afar. Associate Professor 
Nicholas Doumanis of UNSW and Professor 
Nikos Papastergiadis of the University of 
Melbourne will be coming together to 
shed light on the significant role played by 
Philhellenes and Philhellenism in the 1821 
Revolution, in an event organised by the 
Combined Universities Greek Association 
(CUGA).

The Sydney Branch of the International Society 
of Friends of Nikos Kazantzakis is celebrating 
its twenty-one years of activities promoting the 
work and thought of the most internationally 
famous Greek writer. The event includes 
the launch of 20 Years with Nikos, edited 
by Dr Vassilis Adrahtas, with contributions 
by members of the Society, and a visual 
presentation featuring the life-story of the 
Sydney Branch. Join in a discussion about the 
relevance of Kazantzakis in the 21st century.
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ιερείς και μοναχοί, έδωσαν με λεβεντιά 
τον αγώνα τους για την ελευθερία και την 
αξιοπρέπεια του λαού μας». 
Προτού κλείσει την ομιλία του, ο Σεβα-
σμιώτατος παρουσίασε τη συγκλονιστική 
εξομολόγηση του διάσημου Γερμανού 
συγγραφέως Ερχαρτ Κέστνερ, ο οποίος 
το 1952 είχε επισκεφθεί τη μεγαλόνησο 
και, μεταβαίνοντας στο γερμανικό νεκρο-
ταφείο, συνάντησε μια μαυροφορεμένη 
γυναίκα που άναβε κεριά στους τάφους 
των Γερμανών νεκρών του πολέμου. Η 
γυναίκα αυτή είχε χάσει τον άντρα της 
κατά τη Μάχη της Κρήτης, ενώ ο μονά-
κριβος γιος της είχε πιαστεί όμηρος το 
1943 και είχε πεθάνει σε στρατόπεδο 
συγκεντρώσεως στο Σαξενχάουζεν. Στην 
ερώτηση του Κέστνερ γιατί άναβε κεριά 
στους τάφους ανθρώπων που σκότωσαν 
τους συμπατριώτες της, η απάντηση της 
πονεμένης μάνας ήταν αφοπλιστική: 
«Ανάβω κερί στη μνήμη τους, επειδή οι 
μανάδες τους δεν μπορούν να έρθουν 
εδώ. Πιστεύω πως μια άλλη πονεμένη 
μάνα θα ανάβει το καντήλι στον τάφο 
του δικού μου παιδιού, όπου κι εάν είναι 
θαμμένο». «Αυτό το αληθινό περιστατικό 
εκφράζει με τον καλύτερο τρόπο την οι-
κουμενικότητα και το ήθος της Κρήτης 
μας», τόνισε έμφορτος συγκίνησης ο Αρ-
χιεπίσκοπος κ.κ. Μακάριος, επισημαί-
νοντας ότι πρόκειται για ένα πολύτιμο 
θησαυρό, τον οποίο «πρέπει όλοι μας να 
διατηρήσουμε και να τον μεταδώσουμε 
στις επόμενες γενεές».

ταυτότητες. Έτσι, μετά το τέλος, του πολέ-
μου, κατάφεραν οι συγγενείς να βρουν τις 
ακριβείς θέσεις που ήταν θαμμένοι οι νε-
κροί. «Η δράση του πεφωτισμένου αυτού 
κληρικού δεν περιοριζόταν μόνον στους 
Έλληνες και τους συμμάχους», επισήμανε 
ο Σεβασμιώτατος, καθότι «εφαρμόζοντας 
κατά λέξη την εντολή του Κυρίου ημών 
Ιησού Χριστού «Αγάπα τον πλησίον σου 
ως εαυτόν», ενταφίασε ακόμα και Γερμα-
νούς αιχμαλώτους, αποδεικνύοντας ότι 
η Ορθοδοξία δεν διακρίνει τους ανθρώ-
πους σε Έλληνες και μη, σε φίλους και σε 
εχθρούς». 
Έχοντας τεκμηριώσει την εθνική δράση 
των εκπροσώπων της Εκκλησίας στην 
μεγαλόνησο Κρήτη, όπως ακριβώς συνέ-
βαινε και στην υπόλοιπη Ελλάδα, ο Αρ-
χιεπίσκοπος τόνισε συμπερασματικά ότι 
«όσο κι αν κάποιοι έχουν κατά καιρούς 
αμφισβητήσει και συνεχίζουν να αμφι-
σβητούν την προσφορά του κλήρου στους 
εθνικούς αγώνες, αποδεικνύεται περίτρα-
να ότι ο ελληνικός λαός ζητάει και λαμβά-
νει σε κάθε κρίσιμη εθνική στιγμή απλό-
χερα την προστασία των εκκλησιαστικών 
του εκπροσώπων». «Αφανείς ήρωες οι ιε-
ρείς κάθε πόλης, κάθε μικρού χωριού του 
ελληνισμού», συνέχισε, «από τα μαύρα 
χρόνια της Τουρκοκρατίας μέχρι τη γερ-
μανική κατοχή, στάθηκαν δίπλα στο ποί-
μνιο με αυταπάρνηση και ανέλαβαν την 
ευθύνη της προστασίας του με τίμημα την 
ίδια τους τη ζωή. Όμοια, για τη Μάχη της 
Κρήτης οι δικοί μας ιερείς, οι Κρητικοί 


